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De  parabasi  in  Aristophanis  Acharaensibus  commentatio. 


lam  hominum  doctorum  opera  eflFectum  est,  ut  fabulae  Aristophaneae  mehorum  codicum 
ope  atque  auxilio,  quatenus  pro  subsidiorum  nostrorum  virtute  fieri  poterat,  satis  emendate 
legantur,  quamvis  in  singulis  etiamnunc  plura  restent,  de  quibus  adhuc  dubitari  liceat;  sed  hoc 
de  quovisuno  fere  veterum  scriptore  dici  potest.  In  universum  certe  in  verbis  poetae  con- 
stituendis  nos  eam  formam,  quae  ad  Alexandrinorum  tempora  pervenerit,  recepisse  ac  nonnullis 
locis  coniectura  in  artis  criticae  regulis  legibusque  exstructa  etiam  ultra  eos  processisse  nostro 
iure  gloriamur.  Sed  ut  fit,  si  uni  Hterarum  parti  studio  quodam  egregio  operam  nostram  na- 
vamus,  praeter  hanc  aliam  partem  solemus  neglegere,  id  quod  etiam  in  hoc  poeta  locum  habuit- 
Nam  interpretationem  Aristophaneam  plus  iusto  iacere  iam  inter  omnes  constat:  quae  est 
causa,  cur  etiamnunc  divcrsissima  de  poet^a  certe  veterum  comicorum  praestantissimo  proferan- 
tur  iudicia.  *)  Itaque  hac  scribendi  opportunitate  usus  ad  explicandas  eius  fabulas  aUquid  con- 
ferre  mihi  proposui,  ac  ne  ipse  quoque  in  singulis  locis  tractandis,  quae  propter  quamUbet 
difficultatem  criticam  offensionem  moveant,  consisterem,  mihi  fabulam  elegi  Achamensium,  quae 
quidem  fabula  consentiente  hominum  doctorum  iudicio  optime  nobis  prodita  est.  Cur  denique 
ad  parabasin  delatus  sim,  facile  quilibet  imus  inteUegit. 

Priusquam  autem  ad  interpretationem  singulorum  accedam,  paucis  primum  de  eo  agen- 
durii  erit,  quenmam  locum  haec  parabasis  in  fabula  in  universum  teneat,  quomodo  cum  ceteris 
fabulae  partibus  cohaereat  et  qua  ratione  cum  consiUo  poetae,  quod  per  totam  fabulam  secutus 
sit,  conciUari  possit.  Hoc  quidem  facile  apparet  poetam  hac  fabula  Atheniensibus  commendare 
voluisse  pacem,  cui  consiUo  singula  qnaeque  accommodata  et  adaptata  sunt;  tota  igituractio  ad 
hunc  unum  eundemque  finem  dirigitur  atque  contendit.  Itaque  proponenda  sunt  primum  pacis 
commoda,  quibus  animi  civium  ut  cum  hostibus  beUum  componant  commoveantur  alUcianturque, 
deinde  perstringere  potest  etiam  mala  nonnuUa,  quae  in  ipsa  civitate  paci  obsistant  et,  quo- 
minus  tranquiUo  animo  et  voluptate  quadam  iUis  commodis  frui  Uceat,   impediant,   unde   non 
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minimam  partem  singulae  actioiiis  partes  singulaeque  sententiae,'  quae  cum  uniyerso  illo  con- 
silio  minus  cohaerere  yideantur,  explicandae  sunt. 

Itaque  initio  Dicaeopolis  Achamensis  primum  Gleonem  irridet,  quod  quinque  talentis 
mnlctatus  sit,  qui  quidem  tum  summam  in  republica  tenens  belli  omnium  maxime  studiosus 
fuit,  cum  bello  nefaria  consilia  quibus  sua  tantum  ipsius  commoda  spectabat  republica  turbata 
&cilius  pervincere  posset;^)  deinde  perstringit  eam  tragoediae  artisque  musicae  formam  quae 
a  prisca  Aeschyli  et  Terpandri  simplicitate  et  dignitate  longe  aberraverit,  quibus  indicat 
Aristophanes  quam  pacis  imaginem  animo  sibi  conformaverit,  quae  mala  ex  eo  reipublicae  statu 
atque  conditione  qua  tum  cives  sui  utantur  removenda  ac  reiicienda  sint;  pace  igitur  facta 
etiam  haec  corrigenda  et  artes  tragica  et  musica  ad  veterem  simplicitatem  gravitatemque  eam, 
quae  Marathonomacharum  tempore  praevalmt,  reducendae  erunt.  Tum  Dicaeopolis,  qui  mane 
in  concionem  venit,  de  solitudine  queritur:  cives  enim  quanquam  sit  xvgia  ixxXijaia^  qua  de 
gravissimis  rebus  agebatur,')  in  foro  tempus  rebus  inanibus  terere  malle  nec  nisi  coactos 
nec  sine  summo  tumultu  ad  concionem  compelli  posse,  pacis  vero  faciendae  curam  gerere 
neminem,  ipse  denique  tlQrjvrii  iQcuy,  cui  urbs,  in  quam  homines  rustici  conferti  erant,  odiosa 
sit,  quippe  qui  pagum  suum  et  vitae  rusticae  gaudia  vel  maxime  desideret^  omnia  praeter  pacis 
decreta  turbare  sibi  proposuit,  quo  quidem  eius  consilio  ea  quae  usque  ad  v.  127  sequuntur 
bene  expUcari  possunt.  Itaque  v.  56  sqq.  sufiragatur  Amphitheo  pacem  inter  Athenienses  et 
Lacedaemonios  pacturo,  fraudes  et  fallacias  legatorum  ab  Atheniensibus  ad  regem  Persanmi 
missorum  indignatur  et  aperit  v.  62  —  v.  127;  atque  illud  cur  faciat,  apparet,  hoc  vero  inter 
mala  recensendum  est  illa,  quae  bellum  semper  comitentur ;  bello  enim  socios  comparari  necesse 
est,  quamobrem  legati  mittuntur  qui  in  legationibus  tempus  terunt,  ut  civitati  quam  plurimum 
pecuniae  auferant,  immo  mittuntur  ad  Persarum  regem,  a  quo  Graecis  hominibus  nihil  boni 
contingere  possit.  Tum  actio  comoediae  ita  procedit,  ut  DicaeopoUs  sibi,  uxori  et  hberis  soUs 
pacem  componere  constituat,  cum  Amphitheum  a  concione  reiectum  videat ;  itaque  v.  129  sqq. 
eo  consilio  illum  revocatum  octo  drachmarum  mercede  ad  Lacedaemonios  mittit,  talem,  cui 
pacem  facere  propositum  sit ,  legationem  probandam  et  merito  praemio  omandam  esse  indicans. 
Priusquam  autem  ille  revertitiir ,  alter  prodit  legatus  qui  ad  Sitalcam  Thracum  regem  de  auxilia 
missus  erat,  et  ipse  diu  in  Thracia  commoratus,  ut  magnam  mercedem  acciperet  Primum  ille 
populum  ludificat,  magnam  regis  eius  amicitiam  erga  Athenienses  praedicans,  ut  multum  su& 
legatione  effectum  esse  simulet,  cuius  rei  documentum  deinde  producit  exercitum  Thracicum 
auxilio  missum,  sed  quo  ad  nullam  aham  rem  uti  hceat  nisi  ut  binarum  quotidie  drachmarum 
stipendium  eis  tribuas,  qui  quo  animo  sint  eo  statim  indicant,  quod  Dicaepohn  alliis  spoUant. 
Etiam  hoc  igitur  ad  belU  mala  referas,  quod  Athenienses  sodos  mercenarios  conducere  cogantur^ 
qui  quidem  nihil  aUud  nisi  suam  ipsorum  voluptatem,  civium  vero  salutem  minime  curent,  immo 
classiariis,  a  quibus  salus  civitatis  velmaxime  pendeat,  iustum  meritumque  demant  stipendium.') 


>)  Cf.  quae  C.  F.  Hermaanas  in  Lehrb.  der  griech.  Staatsaltert.  §.  164  ezposait. 
3)  Cf.  C.  F.  Hermann.  1.  c.  $.  138,  3.  coll.  Meier  in  Ind.  lectt.  an.  Hal.  1835/6. 
*)  Cf.  V.  162:     vnoajfvoi  ftiyriiy  6  ^^pav/rijf  Xitis 
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lam  cam  Dicaeopolis  se  a  concione  nihil  consequi  posse  intell^at,  illam  solyi  iubet  tanquam 
ob  ostentum  v.  169  —  v.  174.^)  Reversus  interim  Lacedaemone  Amphitheus  affert  inducias 
quinquennales,  decennales,  tricennales,  quarum  cum  illae  navimn  apparatum  et  legatorum  ad  socios 
missiones  prodant,  postremas  laetus  accipit  Dicaeopolis,  et  rus  abit,  ut  Dionysia  celebret,  v.  196  -  v.  202, 
magnopere  gavisus,  quod  non  iam  sibi  belli  labores  sint  subeundi,  Amphitheus  vero  fugit  Achamenses, 
qui  eum  persecuti  erant,  quod  inducias  afierat  a  Lacedaemoniis,  quibus  propter  vineta  devastata ') 
graviter  infensi  erant. ')  Unde  facile  intellegis,  quam  vana  sint  eorum  dicta,  qui  singulas  huius  fabulae 
partes  non  bene  cohaerere  neque  deinceps  sese  excipere  putent  ;*)  clarissime  nimirum  antea  indicavit 
Aiistophanes  qualem  chorum  iam  in  scenam  producere  velit  v.  179  sqq.:  nQeo/SvToU  ztftq 

IdxttQftxoij  «JTiTrroi  yi^oyvig  n^iyivoi 
UTtQdfioyeg  fiagad^covof.id/ai  aqxvddfivtrot. 

Qui  quidem  chorus  quo  sit  erga  pacem  animo,  iam  spectantibus  antequam  ipse  prodit, 
apertum  est.  Itaque  procedunt  v.  204  iv  noQodM  Achamenses,  qui  Amphitheum  fiiga  eiapsum 
quaerunt,  ut  ab  eo  poenas  sumant,  quandoqmdem  ille  foedus  cum  atrocissimis  inierit  faostibus, 
ut  dicunt  V.  226: 

olot  naQ   ifiov  noXefiog  ix9-oSon6g  avieTou  tcok  eftwv  x^^Q^*'- 

Deinde  incidunt  in  Dicaeopolin,  qui  sacrificaturus  exit  domo  cum  uxore  filia  canephoro 
servo  phallum  portante  et  phallicum  canit  laetitiae  plenum,  pacis  bona  praedicans  —  v.  279. 
Quorum  causa  in  eis,  quae  antecedunt,  satis  indicata  est;  domum  enim  intravit  v.  202,  qua 
ad  vocabulum  quod  est  eiatcov  animum  velim  attendas,  ut  quae  ad  primitias  Dionysio  solvendas 
necessaria  sint  arcessat.  lam  vides  eum  prodeuntem  atque  proposita  persequentem.  Quod 
vero  canat  phallicum,  ne  mireris,  hoc  moris  fuisse  in  Dionysiis  rusticis  notum  est;  *)  comoediae 
autem  huius  consilio  optime  atque  imice  convenit,  quod  illud  carmen  de  pacis  praestantia  agat. 
Corripitur  deinde  a  bellicosis  et  ultionis  Lacedaemoniorum  cupidis  senibus  Achamensium,  occi- 
suris  eum  ob  inducias:  v.  302:  aov  S*  lyo»  Xoyovg  Xfyovrog  ovx  dxovaofiat  fiaxQovgy 

ooTtg  ianeiau}  uddxwatv,  d^kXd  TtfiwQriaofiat, 
ac  vel  magis  iratos  reddit  eos  contendens  non  per  omnia  iniuriam  fecisse,  sed  passos  quoque 
esse  Lacedaemonios ;  attamen  dolo,  cum  eos  in  ea  re  quae  illis  carissima  sit  lacessat,  id  certe 
ab  eis  impetrat,  ut  audire  eum  velint  cervice  in  trunco  lanionio  posita  Lacedaemoniorum  causam 
agentem  —  v.  365;  id  quod  et  ad  actionem  et  consilium  fabulae  optime  excogitatum  esse 
facile  quisque  intellegit.  Nam  primum  quod  ad  actionem  pertinet,  cum  chorum  poeta  in  scenam 
produxerit,  qui  aversum  a  pace   habeat   animum,   fabula   iam   ita   procedere   debebat,   ut   Ule 


>)  Cf,  C.  F.  Hennann.  1.  c.  §.  128,  16. 

*)  Cf.  V.  183  iwv  ufinOMV  Tirfii]ftiv(ov. 

')  Cfc  Thuc.  2,  20:  ot  IdxaQvijg ,  fifycc  fteQog  ZvTts  t^s  noXnog ,  TQiaxii-iot  yctQ  bnlTrai  iyfvovro^  oi 
ntQi6ipta9ttt  iioxovv  t«  aif^TtQu  Smif9ttQivTa,  «AX'  bQfir/ativ  xal  tovs  naVTas  Is  fttcxrjv.  coll.  2,  21:  oi  Tt 
^AxuQvri^  otofitvoi.  naQct  atfCaiv  avToTs  ovx  ilaxiarijv  fiolnav  tlvai  ^A&rjvaieDV,  tts  ttvriov  tj  yfj  iTiftvtTO,  tvryoy 
Ttjv  iioSov  fiakiara. 

*)  Cf.  Bode,  Gesch.  d.  hellen.  Dichtknnst.  III,  2  p.  304:  der  Zusammenhang  der  Scenen  ist  freilich 
nar  locker  nnd  oberflachlich.  Sie  entwickeln  sich  nicht  mit  Nothwendigkeit  aus  einander;  denn  sie  aind  niebt 
innerlich  motiviert. 

»)  Cf.  C.  F.  Hermann,  Lehrb.  d.  gottesdienstl.  Alterth.  d.  Griechen.    §.  57,  17. 
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hoBtilem  animum  mutaret  propitio  erga  pacem  animo,  qnod  quidem  Dicaeopoli  perficiendnm 
erat.  Deinde  yero  ille  chorus  nobis  ante  oculos  ponit  eam  partem  Atheniensium ,  qui  ut 
Achamenses  belli  maxime  studiosi  erant  nec  yerbum  uUum  de  pace  cum  hostibus  facienda 
acdpere  tolebant.  Atqui  poetae  consilium  eo  continetur,  quod  hanc  civium  partem  ad  meUorem 
sententiam  pacisque  amorem  traducere  conatur.  lam  Acharnenses  huius  fabulae  iustis 
eausis  ac  rationibus  a  Dicaeopoli  eo  permotos  esse  fingit,  ut  sub  exitum  fabulae  eum  summis 
oment  laudibus,  qui  pacis  defensor  exstiterit. *)  Hoc  sane movere poterat  etiam  ipsos  Achar- 
nenses  bellicososque  Athenienses  iratosque  mitigare  et  pacare  eomm  animos,  qui  si  hac 
ratione  paci  conciliarentur ,  poeta  quod  volebat  consecutus  erat.  Itaque  usque  quaque  intel- 
legimus,  quam  bene  hic  singula  quaeque  cohaereant,  quanquam  omnia  simul  etiam  ad  comoediae 
naturam  optime  adomata  sunt. 

lam  dicendum  est  de  v.  366  —  v.  383,  quibus  versibus  DicaeopoUs  primum  se  nuUis 
ambagibns  ad  rem  ipsam  accessumm  neque  ut  vulgo  oratores  verborum]  tanquam  scutis  sese 
instractumm  esse  dicit,  deinde  pericula  sua  exponit  in  iudicibus  assuetis  audire  laudes  urbis 
et  in  iudicando  mordere,  quod  poetae  personam  induens  confirmat  suo  ipsius  exemplo:  nam 
summa  difficultate  se  in  iudicio  evasisse  calumnias  Cleonis  de  comoedia  praeterito  anno  acta. 
His  vero  nihil  aliud  continetur  nisi  quam  dicunt  captationem  benevolentiae,  qua  poeta  cum  tan- 
tum  ine.it  certamen  contra  potentiorem  in  repubUca  civium  parteai,  benignum  a  spectantibus 
animum  impetrare  studet.  Atque  honeste  probeque  et  animo  bene  de  rebus  publicis  sentiente 
optima  consilia  civibus,  cum  ne  maxima  quidem  pericula  reformidet,  dare  sibi  propositum  esse 
declarat,  quam  animi  honestatem,  ut  hic  statim  id  animadvertamus,  etiam  parabasi  com- 
probare  conatur. 

Quae  vero  sequuntur  usque  ad  v.  495,  sic  emnt  explicanda.  Judicimi  coram  quos 
causam  agere  periculosissimum  sit  quod  misericordiam  implorare  studeat  DicaeopoUs,  haud 
facile  miremur.  Sed  de  ratione  ea  qua  hoc  fiat,  paullo  aUter  iudicandum  esse  videtur.  Abit 
ille  supplicis  miserrimi  habitum  sumptums  ab  Euripide  quem  eleganter  sane  deridet.  Qua 
in  scena  mihi  duae  res  maxime  notandae  videntur ;  primum  enim  hic  optime  descriptam  habemus 
naturam  mendicomm  semper  semperque  novi  quid  poscentium.  IIIo  vero  tempore  mendicomm 
multitudo  apud  Athenienses  magnopere  crevit,  cum  mstici  omnes  in  urbem  convenire  coacti 
essent,*)  quod  Aristophanes  beUi  malomm  esse  recte  arbitrabatur :  itaque  significat  belU 
angustiis  mendicomm  pestem  civitatem  invadere,  cum  pace  facta  uberrimum  commerci- 
um  divitiasque  florere  videas.  Quam  quidem  sententiam  non  satis  clare  expressam 
es.e  concedimus  ac  fortasse  plus  hic  latere  existimamus  quam  poeta  ipse  in  animo 
habuit.  Deinde  autem  lepidissimam  hic  habes  parodiam  Euripidis;  cur  hic  Aristophanes 
ad  Euripidem  devenerit,  etiam  hoc  cum  comoediae  consiUo  potest  sane  conciIiari«  Indicare 
enim  vult  tales  poetas  nihili  existimandos  esse  neque  ullum  in  ea  pace,  cuius  ipse  imaginem  sibi 
effinxerit,  locum  posse  obtinere.  Sed  ne  hoc  quidem  tam  clare  significavit,  ut  me  nimium  in 
hac  quoque  re  quaesivisse  iure  quis  contendere  possit.    Itaque  quanquam  scena  sit  facile  om- 


')  C£  y.  971  «qq. :    fUts  <o  «WfC  «  naaa  noXi  tbv  (pqorifAOv  ayjQa  lo»'  iiniQao(foy  x.r.l.  et  t.  1008: 
inkii  at  Xfjs  (vfiovklas. 

•)  Cf.  Thnc.  n,  14—17.     Ar.  Bqq.  803  sqq. 


ninm  in  hac  fabola  lepidissima,  ut  aegre  ea  carere  velis,  tamen  cum  consilio  fabulae  non  tam 
Itrcte  quam  ceterae  cohaeret.  At  etiam  eo,  quod  postremo  monuimus,  veniam  poetae  repetere 
possumus.  Nam  primum  scenae  quae  antecedunt  non  multum  sane  continent  quod  causam 
ridendi  praebeat,  deiQde  toti  orationi,  qua  Dicaeopolis  causam  suam  agit,  seria  incst 
sententia,  quanquam  singula  nonnulla  risum  excitent.  Itaque  bene  a  poeta  institutum  est,  ut 
scenam  lepidissimam  facetiarumque  plenissimam  interponeret,  qua  animi  a  severitate  paullum 
remitterent  risuqu'e  relaxarentur  ac  denuo  ad  gravitatem  severitatemque  reficerentur. 

lam  breviter  de  eis,  quae  inde  a  v.  496  parabasin  antecedunt,  agere  possumus,  ut 
eiiam  haec  cum  poetae  consilio  bene  conciliari  posse  intellegamus.  Ac  primum  quidem  Dicaeo- 
polis  se  de  rebus  publicis  absentibus  sociis,  qui  Dionysiis  vemis  tributa  Athenas  ferebant, 
Lenaeis  (quibus  Achamensium  fabula  docta  est)  non  aderant,  libere  dicturum  esse  profitetur; 
priusquam  autem  Lacedaemonios  excusare  incipit,  se  patriae  esse  amantissimum  ac  vel  maxime 
eos  odisse,  qui  summo  damno  ipsum  quoque  aflfecerint,  praefatur.  Atquod  ilUbellum  inceperint, 
propterea  eos  non  magnopere  esse  vituperandos;  immo  nehosquidem  neque  civitatem  Athenien- 
sium,  sed  pravos  quosdam  homimculos  pro  belli  auctoribus  habendos  esse ;  eos  calumniis  vexasse 
Megarenses,  hos  offendisse  Periclem,  qui  decretis  eos  ex  omni  ditione  Attica  expulerit  Hinc 
auxilium  Lacedaemoniorum,  quorum  deprecatione  ab  Atheniensibus  reiecta  exortum  esse  bellum 
pro  supplicibus  et  oppressis  Megarensibus  nulla  illorum  culpa.  Quae  optime  comparata  esse 
ad  cives  movendos,  ut  iam  belli  propter  minimam  causam  ab  eis  adducti  a  Lacedaemoniis  pro 
civitate  oppressa  Megarensium  incepti  finem  faciant,  concedent  omnes.  Deinde  etiam  chori 
illius  bellicosi  alteram  partem  ad  Dicaeopolis  sententiam  traductam  esse  videmus;  ut  vero  hic 
transitus  iustos  quosdam  gradus  haberet  neve  sententia  bellica  patrono  ac  defensore  careret. 
lepide  fixit  Aristophanes  alteram  chori  partem  adhuc  in  sua  sententia  permanentem  atque 
Lamachum  gravissimum  belli  defensorem  belUque  studiosissimum  advocantem,  Quem  deridet 
DicaeopoUs,  quod  cum  tanto  armorum  apparatu  prodeat,  quanquam  sit  tantum  anovStigxiii]i^) 
et  fiia&aQxiSi]g. ')  Probissimos  contra  viros  Achamenses  nuUam  accepisse  mercedem  neque 
honores  summo  studio  arripuisse  summa  arte  additum,  ut  comprehendi  Uceat,  cur  iam  totus 
chorus  nagd/Saaty  instituens  commatium  incipiat: 

avi]Q  vixa  roTat  XoyoiaiVf  xai  tov  drjfxoi'  utTuniid^it 

negt  Tdiv  anorSaiv. 

Quibus  verbis  comitatur  abeuntem  DicaeopoUn,  qui  forum  in  agro  suo  constituit,  in 
quo  per  pacem  suam  commercia  agant  Peloponnesii,  Megarenses,  Boeoti,  non  Lamachus,  quem 
unum  nominat  eorum,  qui  bellum  cupiunt.     Verbis  autem  quae  sequuntur: 

dXV  unodvyreg  ToTg  dvanaiaTOig  inio^f^itv, 
chorus  se  accingit  ad  anapaestos  sive  parabasin  propriam,  qua  poetae  nomine  ad  ipsos  specta- 
tores  verba  facit. 


')  Ct  achol.  sd  v.  695:  anovda^v  neQl  agx^if' 

*)  Qaod  schol,  ad  v.  597  recte  explieat:  /niaS^ov  iKfifiavtav  sc.  vnig  «QX^^  qnod  exercitam  daceret 
LamAchaa,  qaae  qaidem  explicatio  melios  com  eo  qaod  poeta  dixit  anovJapx'^^s  conTenit  qaam  ea  qaam  addit 
schoU:  ij  Stt  Tovs  Tuiv  aTQttTnotuv  fita&ovs  i]a&tev. 


■:.-*? 


-( :  ■        lam  igitar  nostrum  erit  eorum  quae  ad   v.  628  —  v.  658  l^untor  sententiam  exponere 
atque  explicare  quomodo  haec  parabaseos  pars  cum   ceteris   fabulae  partibus   concinat  atque 
cohaereat,  id   quod   primum   sit    munus   interpretationis.     Licet   autem  nobis   primum   missa 
singulorum  explicatione  statim  ad  sententiam  universam  explicandam  accedere,  quanquam  haec 
ab  illa  pendeat,  cum  singula  hic  in  universiun  tam  sint  perspicua,    ut  de  sententia  qualis  om- 
nino  sit  nemo  dubitet.    Est  ille  tantum  nexus  quem  desiderent  et  aeque  apertum  esse  negent 
Primum  igitur  poeta,  quanquam  id  hucusque  nondum  fecerit,  se  virtiitem  suam  civibus 
ante  oculos  ponere  velle  dicit,  cum  iam  inimicorum  calumniis  id  facere  coactus  sit;  videbatur 
enim  certe  civitatem  cum  Lacedaemoniis  bellum  acerbissimum  gerentem  irridere  et  superbe  in 
reipublicae  principes  exsistere,  qui  pacem  cum  hostibus  faciendam  esse  auderet  proferre.  Itaque 
se  modeste  Atheniensibus  consilia  optima  dedisse  ac  multa  bona   eis  comparare  studuisse  sibi 
expQnendTun  erat.    Quae  bona  deinde  a  v.  634  recenset.    Primum  autem  a  se  perfectum  esse, 
ut  cives  non  a  peregrinis  se  regi^)   neque  ab  assentatoribus  tam  facile  Tiecipi  se  paterentur. 
Etiam  peregrinos  sive  socios  se   reddidisse  civitati   benevolos,    cum   eos   docuerit,   qua   ratione 
regantur.')    Quibus  studiis  gloriam  suam  ut    qui   optime   de   civibus   suis  meruerit  vel   ultra 
80cioB  penetrasse  ad  Persarum  regem,  qui  maxime  audaciam  admiratus  sit,   qua   solus   civium 
erga  reipubhcae  principes  hominesque  plurimum   potentes   summa  dicendi  Ubertate  usus  verba 
fecerit.    Itaque   lepide  fingit   illum   ex  legatis  Lacedaemoniorum   in   ahis   rebus,   quae   vulgo 
quaeri  solebant,  ®)    sciscitatum ,  utris   faveat  Aristophanes ,   et  eos   esse   victuros   dixisse,  qui 
huius  poetae  consihis  utantur.    Ac  summa  quidem  arte  a  sociis  vel  subiectis  civitatibus  tran- 
situm  fecit  ad   Persarum  regem,    quem  et   Athenienses  et   Lacedaemonii  eo   bello   socium    sibi 
comparai'e  studebant,  atque  postremo  ad  ipsos  hostes  Lacedaemonios,  qui  iam  pacem  Athenien- 
sibus  proponant  ac  vel  maxime  Aeginam  affectent,  aha  de  causa  nulla,   quam  ut  poetam  himc 
Atheniensibus   auferant.     Possidebat   enim   praedia   in   Aegina,    quod   nullo   iure   addubitavit 
schoUasta  quidam  ad  v.  654:  ovdilg  lOTo^rjxty    wg   iv  Aiyiyri   xixrtjrai  xi   jiQiaxofpdvrig^   atque 
illud  ad  CalUstratum,  cui  fabulam  Achamensium  docendam  tradidit  Aristophanes,  referre  maluit. 
At  hoc  minime  aptum,  Aristophanem  vero  eorum  fuisse,  qui  xXijgovxot  in  Aeginam  mitterentur, 
certissimimi  est.  *) 


•)  Cf.  V.  634:  navaag  vfius  ^fvixoTai  i.6yois  /w^  i.tay  iianataa&ai. 

*)  Cf.  V.  642:  y.ai  Toi/s  6r]fxovs  iy  rrus  noltaiv  Stdias  (i>s  drifioxQaTovvTai.  ladicat  108  virtate  effectom 
etse,  at  optimnm  Athenienses  in  socios  exerceant  imperium.  Quae  vero  sehol.  ad  h.  1.  affert,  com  poetae  qaidem 
verbis  conciliari  non  possont:  ttiv  ijuuiy  avTtiv  Ttolnilav  iniJft^as  rais  avfifiaxois  noktai  et  iv  TaTs  aXlais 
noltai  Tovs  TiufTiQOvs  fff(ia;  J^uovs  5rt  JrjuoxoaTovvrai,  xai  uvtv  TVQttvv(Sos  alli]Xois  nti»6fJifvoi.  Quibns 
hie  aliqaid  infertar,  qaod  in  verbis  Aristophaneis  non  inest. 

»)  Cf.  V.  648  coll.  schol.  ad  h.  1. :  Trorot  avTOi  r&v  ^A^valiav  iv  xj  vavfiaxia  XQaTovaiv.  l5off  dk  rots 
fittaii.fvai  Ttt  ToiavTa  ntQifQya^fa^ai. 

*)  De  quo  facto  conferas  aliam  scholiastam  ad  eam  quem  citavimns  versam:  TaTs  aXr]&t(ats  tls  ^v 
Tuv  iv  T^  v^OM  xkr]oovx^aavT<oy,  et  Vitam  Aristophanis  apud  Duebner.  scholl.  Aristopb.,  proleg.  de  comoedia 
XI,  30:  w;  ^ivov  St  avTov  fkfyf  naQoaov  ol,  fikv  avTov  ifaaiv  tivai.  'PoSiov  ano  AlvSov,  ol  Si  Aiyivi\TT]v, 
aToxaL.6fJifvoi  ix  rov  nXtTaTov  ynovov  t«»  SiaTQi^as  noitia&ai  avT^&i,  r\  xa\  ort  txfxrrjro  ixeiai.  xara 
Tivas  Si,  w?  5t/  o  naTrjo  avTov  ^Pikinnos  Atyivr]Tr]s,  et  inprimis  locam,  qni  extat  apndDoebner.  Lc.  Xni,  19: 
xartxXrQiaaf  (quod  nullum  praebet  sensnm,  quare  legas  xartxki\Qovxf]at')  Sk  xal  rrv  Alyivav^  us  Sf oysvrjs 
ffHalv  iv  T^  ntQl  Atyivris. 


Quamobrem  Atheniensibus  vel  maxime  curandum  esse,  uthunc  poetam  sibi  conservent^ 
qui  iure  tantum  mala  civium  £acta  irridere  sibi  proposuerit  civitatemque  ad  felicitatem  ducere 
conetur,  .         ^: 

0«  d^anevcjy  ovd^  vnoxdyuiy  f^ta&ovg  ovd*  H^anaTvXXuyi 
ovSi  navovQytSv  ovdi  xaxdQSo)y^  uTJkd  xdfiiXi: tax\a  Suuxwy. 

lam  cum  quod  t.  659  sequitur  nytyog  seu  ^axgoy  tota  sententia  cum  anapaestis  qui 
antecedunt  arctissime  coniunctum  sit,  priusquam  nexum  qui  inter  ea  quae  anapaestis  continentur 
et  totius  fabulae  consilium  intercedat  exponemus,  breviter  de  versuum  659  —  664  sententia 
dicemus.  Atque  ab  initio  parabaseos  chori  princeps  de  poeta  tanquam  alio  quodam  verba 
£ecerat,  hic  poeta  oratione  quam  componebat  excitatus  ipse  in  choragi  os  quasi  irrepit  et  aperte 
de  se  loquitur.  ^)  Ita  hic  ut  in  Pace  fabula  v.  754  repente  personae  mutantur.  Postremo 
autem  poeta  se  iusta  usque  suasurum  in  comoediis  exposuerat,  iam  addit  nunquam  fore,  ut 
Cleonis  minis  ac  machinis  ab  hoc  desistat  proposito  et  hominem  timidimi  atque  ignarum  se 
praebeat,  nam  a  sua  parte  stare  iustitiam,  quacum  societate  coniimctus  acerbissimum  certamen 
inire  paratus    sit.     Respicit   igitur  hic  ad  v.  377  sqq.:    avxog  xl/navx6y  vno  KXiatPog  an»9i>r 

imaxaftai  Sid  xrjy  nt^ai  xwfK^iiay. 
tlatkxvaag  yaQ  fx    ig  xo  ^ovXivxijQioy 
StifSaXXt  X.  X,  X, 
de  quibus  versibus  cum  supra  diceremus,  ibi  iam  sententiam,    quae  parabasi  latius   expHcetur, 
indicatam  esse  monuimus ;  quod  illo   loco  Dicaeopolis  Aristophanis    personam   iuduens   indicat, 
hic  choragus  et  ipse  in  Aristophanem  mutatus  clare  exponit. 

Ut  ad  rem  praecipuam  transeamus,  quid  melius  cum  consilio  totius  comoediae  con- 
ciliari  potest  quam  ut  is  qui  pacem  commendare  studeat  cum  eis  quos  omnes  acerbissimo  odio 
persequantur  faciendam,  se  omnino  optima  consiHa  civibus  etiam  antea  dedisse  affirmet? 
Atqui  taUs  affirmatio  nullius  erat  momenti,  si  carebat  argumentis,  qua  de  causa  ut  ea  afferret 
poeta  summa  arte  instituit,  nimirum  erat  metuendum,  ut  cmn  semet  ipsum  laudaret,  vanitatis 
vitium  contraheret;  itaque  primum  se  nunquam  antea  ad  suas  ipsius  laudes  praedicandas 
aggressum  esse  praefatur  v.  629: 

ovno)  naQij^t]  nQog  x6  d-iaxQov  Xl^oiv  (og  Si^tog  iaxiv. 
atque  hoc  tantum  tempore,  cum  ab  inimicis  calxmmiae  in  e\mi  congestae  sint,  ut  ad  eas 
respondere  sibi  liceat,  sibi  esse  flagitandum ;  deinde  ipsa  argumenta,  quae  pro  causa  sua  affert, 
ita  exposita  atque  comparata  sunt,  ut  idem,  quod  vanitatis  opprobrium  possit  excitare,  excitet 
risum  spectantium.  Atqui  si  quis  hoc  perfecerit,  ut  quod  alii  ei  vitio  vertere  possint,  id  ridendi 
causam  eis  praebeat,  omnia  quae  voluit  sane  consecutus  esse  censendus  est,  onmi  offensione, 
quam  serio  causam  suam  agens  incursurus  erat,  sublata.  Quod  vero  poeta  postremo  affert,  se 
fortiter  obviam  ire  summis  pericuHs,  quae  ne  antea  quidem  reformidaverit,  id  mirumquantum 
accommodatum  esse  ad  honestatem  suam  animique  probitatem  populo  probandam  fEicile  apparet: 
quae  si  probata  esset,  cives  data  consiHa  animo  benevolo  accepturos  esse  iure  sperare 
poterat. 


')  Cf.  C.  Eock,  de  parabasi,  antiqaae  comoedlae  Atdcae  interladio.     Gynm.-Pr.    Anclam  1856,  p.  14. 
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Accedimus  ad  quartam  parabaseos  partem  stropham  vel  odam,  quam  alteram  ab 
altera  diversam  vel  odam  et  stropham  diversas  eiusdem  rei  quae  stropha  vocata  sit  partes 
esse  immerito  contenderat  H.  Koester,  comment.  de  Graecae  comoediae  parabasi ')  p.  11,  quem 
quidem  recte  refutavit  C.  Kock  L  c.  p.  17  sq.  Strophae  autem  et  antistrophae  argumentum 
semper  lyricum  est,  itaque  plerumque  continent  aut  deorum  hymnum  ut  Ar.  Nubb.  563 — 574, 
595—606,  Equit.  551—564,  581—594,  aut  musae  invocationem  ut  Av.  736—751,  Pac.  775—796, 
797—817,  Ran.  674 — 685,  aut  aliud  quid.  *)  Hoc  Achamensium  loco  habemus  stropham, 
T.  665  —  V.  675,  qua  musa  invocatur  Achamica  animo  igneo  praedita,  ut  carmen  poetae  afferat 
vehemens  atque  incitatum.  Quae  strophae  conformatio  et  bene  ad  ingenium  quadrat  Achar- 
nensium,  quippe  qui  maximam  partem  essent  carbonarii,  et  animos  eorum  qui  spectant  reddit 
attentos  ad  epirrhema  quod  sequitur. 

Atque  epirrhemate  inde  a  v.  676  —  v.  691  acerbe  queruntur  senes  illi  se  non  eo, 
qnem  vita  ante  acta  meriti  sint,  loco  a  civibus  haberi,  sed  iuvenum  subtilibus  calumniis  in 
iudido  circumveniri  et  mulcari.  lam  igitur  quaeritur,  quomodo  haec  epirrhematis  sententia 
instituto  comoediae  conveniat.  Quam  sententiam  etiam  per  antistropham  et  antepirrhema 
persequitur  poeta,  postremo  adiuncto  consilio,  ut  senes  de  senibus,  de  iuvenibus  iuvenes 
cognoscere  liceat.  Respicit  autem  hic  Aristophanes  ad  malum  aliquod  gravissimum,  quod  tum 
rempublicam  invasit  sophistarum  et  sycophantarum, ')  quibus  prisca  illa  gens  Marathonomacharum 
si  in  iudicium  vocabantur  resistere  non  poterant.  Nec  tamen  hanc  civitatis  pestem  in  pace 
Aristophanea  locum  habere  posse  in  propatulo  situm  est;  atque  cimi  Dicaeopolis  forum  con- 
stituerit  in  agro  suo,  expressis  verbis  ab  hoc  secludit  sycophantas  v.  725: 

ivTuv&a  fii^Ti  avxorfdvTTjq  tialTM 
/<);t*  uXkoq  ooTtg  ifaaiavog  iar    uv^q. 

et  postquam  a  Boeoto  aliquo  anguillam  Copaicam  emit,  Atheniensibus  mercibus  ad  permutandum 
oblatis  et  acceptis,  Boeoto  tradit  eum  qui  illic  seintruserat  sycophantam  Nicarchum,  sarmentis 
ut  figlinum  vas  illigatum  v.  933  sqq.  Vidimus  igitixr  parabasin  et  respicere  ad  ea  quae 
antecedunt  et  praeparare  ea  quae  sequuntur,  quae  si  recte  a  nobis  exposita  sint  nemo  iure 
dicat,  eam  nihil  aliud  esse  nisi  interludium,  quod  cum  totius  fabulae  actione  et  consilio  non 
cohaereat;  inest  profecto  unitas  quaedam  poetica  etiam  in  hac  comoedia,  quae  hac  eius  parte 
non  modo  non  turbatur  vel  debilitatur,  sed  vel  maxime  firmatur  et  tanquam  vinculo  continetur, 
cum  poeta  ibi  nos  coUocare  studeat,  unde  et  retrospicere  et  praevidere  iustumque  de  singuhs 
omnibus  iudicium  ferre  possimus. 

lam  igitur  cum  in  universum  quid  poeta  in  hac  parabasi  componenda  sibi  velit,  exposi- 
tum  sit,  transire  licet  ad  singulorum  et  verborum  et  sententiarum  interpretationem. 

Habemus  autem  hic  brevissimum  commatium,  quod  duobus  tantum  versibus  continetur, 
ged  ut  omnino  hic  quoque  in  eo  versatur,  ut  fabulam  cum  parabasi  coniungat  atque  hanc  iam 
actum  iri  indicet.    Itaque  ipsam  chori  naQu/Saaiv,  qua  ad  spectatores  propius  accederet   et  in 


')  Gymn.-Progr.  Sandiae  1835. 

»)  Cf.  C.  Kock,  1.  c.  p.  18. 

*)  Cf.  C.  F.  Hermann.  Staatsalt.  §.  160  n.  10  sqq. 


medium  progressus*)  ad  eos  converteretur,  nonnisi  celeriter  esse  perfectam  statuendum  est, 
neqne  ulla  est  causa,  cur  ut  Kock.  1.  c.  p.  13  arbitratus  est  in  hac  et  Pacis  parabasi  comma- 
dum  omissum  esse  dicamus.  In  ceteris  vero  viro  docto  assentimur,  qui  G.  Hermanni 
sententiam  in  epit.  doctr.  metr.  §.  653  prolatam,  qua  commatium  a  coryphaeo  pronuntiatum 
esse  censeret,  reiecit  et  ipse  verum  quidem  commatium,  cum  hic  xo^ifxdxiop  -ifjtvSdg  sibi  invemsse 
Tisus  esset,  a  toto  choro  cantatum  esse  contendit.  At  hoc  etiam  in  huius  parabaseos  initium 
optime  quadrat.  Nam  pauca  quae  dicit  chorus  satis  sane  excitata  sunt,  cum  gaudium  quod  de 
victoria  a  Dicaeopoli  reportata  animosentitverbisexprimat;  at  non  necesse  erat  multiun  temporis 
in  ea  sententia  accurate  describenda  consumere;  gravius  aliquod  munus  iam  ei  mandatum  esse 
subito  sibi  in  memoriam  revocat:  oAX'  dnoSvvxtg  Totq  dvanaiaroig  inua^iv,  id  quod  etiam  par- 
ticula  dXkd  bene  expressum  est:  haec  quidem  nunc  mittamus,  id  ipsum  agamus  quod  hoc 
tempore  nobis  gravissimum  est. 

Verbum  quod  est  dnodvvrig  recte  explicuit  schol.  ad  h.  L   his  verbis:    dno  fit%a<f>oQdq 
T(Sv    dno6vo^iv(iJv     d&XriTWv,     o'i   dnodvoVTai    t^v    t^wd^iv    otoXtjv  ,    "va    tvrovmg    ;fop«Ja>(T<    xai 
€vaxQoqi(OTtQot  wat  nQog  rd  naXalai-iaTa.    Conferas  etiam  locum  qui  exstat  in  Ar.  Pac.  729: 
dW  l^d-i  x^igtov'  rjf.ttrg  di  Ti(og  rddt  rd  axtvrj  naQaSovrtg 
ToTg  dxoXov&otg  (p(Sf.iiv  a(ijt,tiv, 
et  schol.  ad  h.  1.  to  axtvri :  Tdg  afiagy  to  axotvia,   yvfivov  ydg  notovat  tov  /oqov  ot  xutfxtxot  dtl, 
*iva  o(>;f^Tai. 

inlwfitv  proprio  vocabuli  sensu  hic  accipiendum  est;  significatur  chorum  accedere  velle 
ad  anapaestos;  quanquam  ei  ipsi  sint  anapaesti  quos  loquitur,  tamen  hoc  poterat  dicere,  quod 
ea  parabaseos  pars  quae  sequitur  proprium  sibi  gerit  anapaestorum  nomen,  etiamsi  aUo  metro 
utatur  poeta.^) 

Duobus   autem  versibus   iUis   pronuntiatis   ipsa   chori   parabasis    sive   ad   spectatores 

conversio  ad  tibiae  cantum^)   instituitur.    lam  choreutis  ad   spectatores  conversis,  id  quod  di- 

versis  septem  motibus  perfectum  esse  verisimile  est,*)  sequuntur  triginta  tetrametri  anapaestici, 

quos   a    solo    chori  principe  dictos  esse  C.  Kock,   1.  c.  p.  8,   alii  permulti  statuunt.     At   nobis 

hoo  aliter   se  habere  videtur.    Nam  id  quidem   dubitari   non  potest   eam  parabaseos   partem 


')   Recte  Koestems  1.  c.  p.  3  crnn  TOce  7rnp«/9aiVw  voces  naQ^Qyoftais  ntiQHfti,  naQoiog  contalit. 
')  Cf.  PoU.  IV,  112 :    1]  dt  naQap«aig  ojs  zo  nolv  fiiv  iv  avanataTqy   ft^TQor    n    J  olv  xal  iv    HXitp, 
avanaiOTU  ro  Inixkrjv  e/ti. 

')  Cf.  schol.  ad  Av.  v.  682:    wi  avi.os  yaQ  iiTi  (fdfyyofttvri.    rj  i^^iSiy  txovau   avlov....  noXX«xi( 
nQOS  ai).6v  Xiyovai  ras  naQafiaatis, 

*)  Cf.  Vit.  Arist.  1.  c.  XI,  87  not.  ex  cod.  V. :  6  xiofiixbs  /oqos  .'. . .  fiar,fi  . .. .  iv  TiTQuyiavt^  axrjfiari, 
«(fOQdiv  ds  Tovs  vnoxniTas.  il va/wQoivTiov  di  twv  vnoxQiTaiv   imaxis   ioTQiif  fTO  b  ;|fopo?,    nQoaiy/ov  ^(f 
ixuTfQa  fiiQrj  tov  d-fciTQOv,  ixaXfiTO  di  to  rotovTOV  ayrjfia^oQyrifiay.  correxit  Dindorf.)  ttis  OQy^aftos  naQafiaaie 
ofitovvfKos  T()>  yivfi.  et  Tzetz.  apud  Dnebner.  1.  c.  X  c.  ▼.  38  sqq. : 

^i'  TtTQayiovCiovTi  Toii  xoqov  Tvnti), 
vnoxQiTaTs  rb  filiftfia  Stixvixov  fiovois. 
lov  ixdQafiovTfov  inrdxis  iarQicftfi^vos 
^OQOS  xa&(oQa  nQos  dtnlrjv  drifiov  araaiv' 
t6  6" inraavaTQofiriiov  OQxrjftu  roSt 
izuQafiaaiv  iaye  rip  yivtt  xkijaiv  ifiQtLV. 

% 


quae  nvTyoq  siye  ^teatt^6y  appellatur  ab  uno  tantum  homine  pronuntiatam  esse,  at  si  illa  ptfs 
lM*efTi8sima  longior  esse  yisa  est,  propterea  quod  dnvevoxi  summo  animi  fervore  gravique  anheHta 
dieenda  erat,  quanquam  hoc  in  anapaestis  non  erat  necessarium,  tributa  uni  homini  contentio 
illos  quoque  versus  dicendi  certissime  maior  fuit  quam  ut  bene  eam  sustinere  posset.  lam 
cum  nuila  adsit  causa,  cur  hic  chori  principi  anapaestos  dicendos  delegemus,  ab  universo  choro 
eos  pronnntiatos  esse  statuemus.  Pnigos  autem,  quod  anapaestos  sequitur,  sine  dubio  van 
tribuendum  est,  primum  quod  nomine  suo  non  dignum  fuisset,  si  a  mnltis,  ahis  aUos  adiuvantibus, 
recitatum  esset;  ''deinde  etiam  causa  posita  est  in  sententia,  quae  ad  unam  poetae  personam 
atque  ad  eius  inimicnm  summa  animi  acerbitate  respicit,  totius  civitatis  non  ut  antea  hic 
quoque  ratiooe  habita.  Itaque  optime  sententia  macri  convenit  ut  ab  uno  homine  proferatur, 
chori  principe,  qui  causam  ipsius  poetae  suscipit  fortiter  defendendam. 

V.  629  ovnut  naQi^rj'  schol  :  dvxi  TOt,  Iv  jfi  nagafidati  ovnia  ilm.  At  hoc  in  voca- 
bulo  non  inest,  sed  propriam  hoc  loco  retinet  signiiicationem,  cum  statim  addatur  U^cjv ,  non- 
dmn  poeta  parabewi  «sus  est,  ut  snas  ipsius  virtutes  spectantibus  proponat.  Qoantopere  vero 
comici  poeta  soliti  fuerint  in  anapaestis  se  suasque  virtutes  praedicare,  ut  multis  aKis  ita  hoc 
quoque  loco  indic£U;ur.  ^)  Dicere  autem  tum  poterat  Aristophanes  se  hoc  nondum  fecisse, 
posterioribus  vero  fabulis  hoc  non  iam  ei  licebat,  nam  saepissime  ingeirae  praedicat,  quantum 
de  Atheniensibus  meritus  sit,  quorum  animos  ad  rectam  rationem  reduxerit,  ut  in  Vespis  v.  1017 
sq.  et  V.  1043  sq.  et  in  Pace  v.  736  sqq.  Atque  ad  magnam  artem  animum  veUm  attendafS, 
qua  Aristophanes  in  universum  suas  ipsius  laudes  descripserit,  cum  quomodo  hoc  Achamensium 
loco  eas  adomaverit  iam  supra  exposuerim.  Nam  etiam  Graecis  erat  tale  proverbium,  quale 
notissimum  illud  Germanicum  de  eo  qui  semet  ipsum  laudare  aggreditur,  de  qua  re  coniieras 
Zenob.  cent.  V,  100  in  Paroemiogr.  Gotting  vol.  I.  p.  160.*)  Itaque  hoc  loco  Aristophanes 
statim  V.  629  —  v.  632  causam  addit,  cur  tunc  non  tam  se  laudare,  quam  ab  inimicorum 
Cleonis  maxime  calumniis  se  defendere  constituerit.  Vel  etiam  primum  vitupemt  AthenienBes 
raxv /SovXovg  eos  appellans  quod  re  aliqua  ab  homine  qnoUbet  imperito  prolata  statim 
abrepti,  non  rem  ipsam  quomodo  revera  se  habeat  considerantes  celeriter  consiUa  capiant  funes- 
tissima,  quae  reipubUcae  pemiciem  afferant.  Quam  reprehensionem  etiam  aUis  profert  Idbis ; 
conferas  Nub.  v,  587  sq.:  (paol  yoQ  Sva^ovXlav  jijde  t^  nokn  nQoaiivat.^)  Sed  ne  ofiFen- 
sionem  praebeat  civibns,  statim  addit  v.  632:  dnoxgivtad-at  dttjat  rvvi  ngog  l/idijvaiovg 
fifjajSovXovg. 

Neque  enim  sunt  solum  celeriter  commoti  ad  mala  consilia  capienda,  sed  si  qnis  iustis 
prolatis  causis  in  bonam  partem  incUnare  eos  studet,  mutatis  animis  etiam  meUora  sequi  facile 

I)  Cf.  Tb.  Bergk.,  de  reliquiis  comoediae  Atticae  antiquae,  Lipsiae  1838  p.  417. 

^  aavTtiv  Inaivds:  uvrri  t(ov  x«t    iXlfiipiv  Xfyofz^vtov  tari'  to  di  nXiJQfi  ^x^t  otjrug, 
aavTtjv  l natvtts,  oianeQ  IdaTV Jcc/J.as ,  yvvai, 
'AOTvdafxas  yan   6   MoqaCfiov   fvrjfxeQrjaas    iv   tj    vnoxQlaH   naQ^fvonalov,    iifn](fCa&rj  tixovos    tv   t^»    ^««rp^ 
aSt(oS^vat.  YQtt\pas  ovv  avTos  inCyQufifxa  6  ^AOTvSafias  tnaivov  iavTov   tx^*'  av^vfyxev    ^7»i    ttjv  fiovkrjV  ol  dk 
kipr}<f>CaavTO  tos  inax^is  avTo  ftrjxiTi  iniyQatfrivai.    Sto   xul   axtunTOvrfs  avTov  ol  noirjTul  iltyov   x.   t.    l.     Cf. 
Lentscb.  nott.  ad  h.  1.     Ut  taceamas  notissimnm  illad  Demosthen.  de  cor.  §.  3  sq. 

3)  Cf.  C.  F.  Hermann.  L  c.  §.  164,  15.  Kaster.  ad  Ar.  Eq.  t.  1055 :  qnare  olim  Athenienses  Tolgo  et 
haberentur  et  dicerentur  xuxofiovloi  Tel  Sva^ovkoi,  ezponit  schol.  ad  Nnb .  587  et  Eecl.  471  itemque  Suidas  in 
A9rivaCo}V  dva^ovlCa  et  ytQuCTfQOS. 


paiati;  nam  sic  fitxafiovkovg  explicandum  est,  quod  recte  significairit  schoL  ,bit  yerbis:  oit 
xmx^t^  ftnayoovaty  h  olg  iSovXtvorjat»  Legitur  autem  dnoxgiyfa&ai  pro  aTioXjOYita&ai^) 
«tiam  in  Vesp.  951,  Thesm.  1S€.  V.  631  pro  ^^twy  legendum  esse  vftwy  propterea  quod  t.  632, 
6d3,  636,  637  et  eis  qui  sequuntur  nbique  secundae  personae  pronomine  poeta  usus  sit,  fiacile 
intell^iB. 

Ddnde  poeta  transit  ad  suas  ipsius  virtutes  praedicandas ,  quae  maxime  eo  cognoscai»- 
tar,  quod  dres  iustam  rerum  conditionem  considerare  atque  inanes  hominum  barbarorum  ser- 
mones  vanaque  promissa  despicere  atque  contemnere  docuerit.  Quomodo  autem  hoc  faciat, 
ipsa  iam  hac  fabula  ostendit  exemplo  The(»i  t.  134  sqq.,  qui  ad  Sitalcam  missus  erat  legatua. 
Qui  quidem  primum  Athenieoaibus  os  subHnere  studet  deditissimum  eius  regis  erga  eos 
animum  praedicans  ac  blandia  dicta  afferens  v.  142  sqq.: 

xoJ  SfjTU  q>tXa&i^yaiog  ^y  v7ieQ(fvaigy 
vftioy  r' iguaTrjg  i]y  u\i]&(tig  wan  xoi 
ly  roiat  xoixoig  typa^',  Id&rfyatot  xuXoi.  *) 
Cuius  generis  dicta  hoc  loco  significantur,  cum  dicit  poeta  v,  633  cum  contemptu  quodam  cives 
^tytxotat  Xoyoig  decipi  se  passos  esse,  antequam  ab  ipso  admoniti  sint.    Hicautem  aUa  nonntdla 
huiuscemodi    dicta  commemorat,    quoruni   lepide  statuit  gradus  quosdam  pro   adulationis  quae 
in  eis  inest  magnitudine:  nam  quo  maior  fuerit   adulatio,   quanquam  sit  vel   maxime  ridicula 
atque  inepta,  eo  facilius  eos  qui  dicerent  quidquid  vellent  se  consecuturos  esse')  sperare  potuisse. 

lam  dicamus  de  singulis  eis  quae  memoratu  digna  esse  videntur.  Pro  (puaiy  v.  633, 
quod  operamm  errore  hic  intrusum  esse  recte  A.  Meinecke,  Aristoph,  comoediae  p,  LV  monnit, 
tprjaiy  erit  scribendimL  Deinde  quod  eodem  versu  in  hbris  exstat  aiiog  suo  iure  Dawesius, 
cum  id  hoc  loco  nullum  praebeat  sensum,  duce  v.  641:  noXXwy  tiya&tSy  altiog  vfity  yeyiyijrai 
correxit,  vocabulo  quod  est  otTtog  etiam  hic  in  sedem  suam  revocato. 

Ex  eis  quae  de  "^tytxoTai  X6yoig  supra  exposuimus,  apparet  schol.  ad  v.  634  falso 
quidem  exphcuisse,  cum  dicat:  dyii  tov  dXXorpioig  xai  fiij  nQoafixovaiy ,  rectam  vero  esse  eam 
quam  addit:  'itytxotg,  roTg  dno  tcSv  %iv(t)y  nQiajSetay  Xtyoftiyotg. 

Pro  /tijd^'  —  /utJt'  V.  635  A.  Meineke  L  c.  proposuit  |UiJ<J'  —  fn^i'  atque  cum  duo 
articuli,  qui  his  particulis  addimtur,  omnino  inter  se  pares  sint,  alter  altero  tantum  exphcetur, 
hoc  sane  praeferendum  esse  videatur,  praesertim  cum  v.  657  sq.,  quibus  eadem  eiusdem  sen- 
tentiae  ratio  est,  legas  ov  —  ovd'  —  ovd\  quod  quidem  ex  R  et  Suid.  in  vnoreiytay  recte  re- 
stitutum  est,  nam  etiam  b.  L  ovd-'  —  ovr  legebatur*). 

XavyonoXirag:  cf.  Ar.  Nub.  V.  874  sq,  schoL:  /avyioaty  Si  rfjy  Xvaiy  rtSy  dixwy, 
olov  dndrijy  xui  xtvd  g^ftcera  dyaneid-ovra  rovg  dxovovrag.  Itaque  ;fat;vo;roirTa<  ei  sunt  cives, 
qui  vanis  hominum  sermonibus  dohsque  sibi  imponi  patiuntur. 


')  Cf.  ElmBl.  ad  h.  1. 

2)  Cf.  schol.  ad  v.  144.  Thnc.  2,  29  coll.  67. 

')  Sic  enim  recte  qnod  v.  640  legitur  rjvQfTO  ttccv  av  explicatur,  conferas  schol.  ayrl  Tof5  nta-  TTQuyfim 
xaT0Q9i)T.  lare  aatem  hic  qaod  R  et  Suidas  in  K(fva  legant  fvQtzo  pro  fvos  ro  restitntum  est,  nam  et  mediom 
genug  h.  1.  aptius  esse  et  articnlo  ante  nav  sensum  magis  implicari  quam  explicari  apparet. 

*)  V.  658 :  oiiSi  TravovQydiv  R.  oiidf  pcaraprfro»'  R.  Legebatar  oi'rt  xaTUQdwv  consentiente  Saids  in 
xaTaQdfov.     Cf.  Dindorf  ad  h.  1. 


<>.'>  Y.  636   cum  libri  praebeant  ot  n^iafittq  dno  TcJy  n6Xt(av,    Bentleius  yersui  auxilium 

ferre  conatus  est  scribens  dno  twv  noXiojy  ol  ngia^etgt  quod  ad  unum  omnes  iure  re- 
ceperunt;  inde  autem  cognoscimus  etiam  v.  645,  qua  libri  nagixtydvvtvaiy  'A&tjyaiotg  dntty, 
rectam  esse  emendationem  ab  Hermanno  in  Elem.  doctr.  metr.  p.  400  propositam  nagtxty 
Svriva'  ilntiy  iy  'A&ijyuioiCf  verba  enim  poetae  saepius  a  librariis  transposita  esse 
animadyertimus ,  quae  in  suum  ordinem  sunt  reTOoanda,  quam  ob  causam  haec  Hermanni 
emendatio  Porsoni  praeferenda  est,  qui  scribere  voluit  oarig  y  tXn^y  nagtxtySvytva'  iy  'Ad^yaiotg. 

V.  637  loartcpdyovg  cf.  Eq.  v.  1324:  iy  xaXatv  loaTKpdvotg  oUtt  Tatg  dQxo-id^otv 
'A&^^vatg  et  ibid.  v.  1329:  w  rai  Xtnagal  xal  ioavi(payot  xal  dgt^^^XoiTot  'A9ryat  coll. 
Bchol.  ad  eum  locum  quem  tractamus:  nagd  tu  ix  twv  HivSaQov  StS-uQd/n/SMv  (fr.  46).  „ai 
XtnoQai  xai  loaTttpavot  'jid-rjvat^^.     dtaavQti  Si  oTt  ol  ngoSoTut  vovTotg  xq<^*'^'m  ToTg  X^yoig. 

V.  638    ^Ti*    axQiov   TMv   nvytS itav   cf.    schol.    nagd    t^v   naQOtfiiay,    in    dxQCOv    tcwk, 
ow/wv,    tnati^iy  ovTog  in    dxQcov  tmv  nvytSiutv  tlnciv,    nimirum  quia  cives  sedent  in  concione. 
Cf.  Soph.  Aia.  1230:  vxp^X'  ix6f.intig  xdn   dxQ(ov  (oSotn^Qtig.     Phrynich.  Bekkeri  p.  39,  32. 

V.  646  A.  Meineke  recepit  coniecturam  Elmsleii  ovTcog  pro  ovto)  S',  quae  quidem 
omnino  non  est  necessaria;  nullam  enim  hoc  loco  invenimus  causam  asyndeti,  cmn  poeta  ab 
eo  quod  socii  de  illo  poeta  comico  sentiunt  transeat  ad  eam  opinionem,  quam  Persarum  rex 
ex  Lacedaemoniorum  legatis  quaerendo  (/Saaavi^cov)  protulerit. 

Ad  i^QCOTfjatv  nQcoTa  fiiv  avTovg  —  tha  Si  tovtov  tov  Tioiiyriyv,  ne  diver- 
sam  rationem  accusativi  hic  mireris,  conferas  C.  Ditfurt  in  attische  Syntax ')  §.  222  et  §.  52. 

V.  650  pro  ytytvija&at  Blaydesius  legi  voluit  xt  ytvia&at,  id  quod  A,  Meineke 
1.  c.  p.  LV  probavit,  quanquam  hoc  versu  codicum  lectionem  reliquit.  Tempus  autem  per- 
fectum  sane  possit  ita  explicari,  ut  ille  dixerit  Athenienses  auctore  Aristophane  iam  factos 
esse  meliores,  quamobrem  etiam  hostes  suos  victuri  essent,  at  haec  est  artificiosa  ratio  inter- 
pretandi  eorum,  qui  omnia  interpretari  conantur,  ea  quoque  quae  inexplicabiha  sunt  Itaque 
ego  quidem  Blaydesi  coniecturam  illam  recipiendam  esse  censeo,  quanquam  non  ita  iudicaverim 
de  ea,  quam  ab  illo  receptam  protulit  vir  doctus,  cum  initio  v.  651  xdv  pro  xaJ  scripserit, 
nam  praepositio  iv  hic  omnino  non  est  necessaria. 

V.  653  TTJv  A\'yivav  dnatTOvaiv.  cf.  Thuc.  1,  139:  ixiXtvov  xai  Atyivav  uvT^voftov 
d(ptiyat.  Quo  utitur  Aristophanes,  ut  lepide  eius  rei  causam  indicet,  velle  nimirum  Lacedae- 
monios  una  cum  hac  insula  poetam  comicum,  qui  tanta  civibus  suis  commoda  spemque  vic- 
toriae  praebeat,  auferre  ut  ipsis  aflFerat  victoriam  ac  feUcitatem,  Itaque  est  Atheniensium  ut 
eum  retineant  neque  ab  his  aut  aliis  eripi  patiantur,  quod  si  perfecerint,  summa  eis  tribuet 
praemia,  eo  quod  optima  eis  consilia  optima  animi  voluntate  subministrabit.  Poterat  autem 
interire  poeta  etiam  inimicorum,  qui  ipsis  Athenis  versabantur,  Cleonis  maxime  machinatio- 
nibus,  sed  sibi  his  nullum  iniici  metum  propterea  quod  secum  pugnent  ius  et  iustitia,  atque 
ignaviam  qualem  ipsius  Cleonis  a  se  alienissimam  esse  futuram  gravissime  et  elegantissime  in 
eo  quod  sequitur  macro  civibus  inculcat. 


1)  Magdebarg  1856. 


Quo8  quidem  versus  pulcherrimos  ab  Euripide  petitos  esse  Elmsleius  ad  h.  L  indi- 
cavit  ■),  cui  poetae  ei  hac  forma  tribuuntur: 

TiQog  Tovd''  ori  ^QV  '^"*  nukafida&ut 

xai  710»»  in    i/AOi  rtxxatvia&to. 

TO  yai^  iv  (itr   iftov  xai  ro  Sixutov 

'^vf.ifAaxov  farai, 

xov  fi^no&'  uXvj  xaxd  nguaacor. 
Quos  optime  in  usum  suum  convertisse  videmus  Aristophanem ,  nam  primum  veram 
eius  animi  sententiam,  qua  fortitudine  pugnam  cum  inimico  suscepturus  sit  verbis  sublimibus, 
quibus  quidem  etiam  subtilitas  orationis  Euripideae  a  dialectica  sophistanmi  arte  repetitae  et 
facile  cognoscitur  et  comice  irridetur.  Quae  parodia  conficitur  eis  verbis  quae  in  fine  ad- 
duntur,  maxime  quod  Cleon  dicitur  kaxaranvYMy  *).  Itaque  ne  hoc  quidem  loco  comoediae 
naturam  depusitam  neglectamque  esse  animadvertimus. 

Neque  iniuria  Bergkius ')  existimat  illos  vei-sus  ex  Euripidis  Telepho  petitos  esse,  ita 
ut  Ulixis  fraudulentia  et  astutia  notetur.  Quae  coniectura  vel  maxime  firmatur  eo,  quod 
Achamensium  v,  415  illa  fabula  significatur  et  v.  416:  dtT  yuQ  ^t  ^Ji^at  tw  /opoi  Qijair 
fiaxgdy  in  eis  fabulis  recensetur,  in  quibus  Euripides  recens  a  disciplina  Protagorae  gravitate 
omni  et  dignitate  neglecta  omnia  ad  subtilem  istam  disserendi  rationem  sophistarum  revo- 
caverat  *).  Deinde  a  v.  430  usque  ad  v.  446  haec  potissimum  fabula  irridetur.  Itaque  etiam 
hic  poeta  respicit  ad  eam  scenam,  quam  inde  a  v.  393  interposuit.  Cui  quidem  scenae  ex 
nostro  loco  nova  quaedam  lux  affertur,  ut  etiam  hinc  cur  fabulae  inserta  sit  meUus  perspicere 
possimus.  Ab  ea  nimirum  civitate,  quae  ad  pristinam  virtutem  revocanda  et  reducenda  est, 
absint  novitiae  illae  sophistarum  doctrinae,  quibus  maxime  tragoediae  auctoritate  probatis 
effectum  erat,  ut  patrii  mores  instituta  religiones  perturbarentur  et  propemodum  funditus 
everterentur.  Jam  igitur  claro  documento  docere  voluit  poeta  ista  studia  artesque  aevi  sui 
quam  essent  pravae  noxiae  inanes,  quod  illa  scena  vel  maxime  secutus  est.  Itaque  etiam 
hinc  eius  interpositae  veniam  repetere  possumus. 

Eis  vero  quae  postremo  exposuimus  nos  rediisse  eo  intellegitur,  unde  exorsi  simus,  ut 
etiam  in  hac  fabula  unitatem  singula  omnia  continentem  non  desiderari  comprobaremus ;  quod 
quidem  inprimis  interpretationi  nostrae,  quam  per  hanc  parabaiseos  partem  peregisse  hic  suf- 
ficiat,  propositum  erat  ostendere.  Jam  si  hac  causa  non  omnino  cecidisse  visi  erimus,  quid- 
quid  voluerimus  nos  consecutos  esse  iudicabimus. 


1)  Earip.    apad    Said.   in    ahoToy    ac    nuXufiaaif^Ki   et    Cicer.   ad    Attic.   6,    1.    8,   1.   cf.    Clem.   Alex. 
Strom.  VI  p.  670. 

2)  Ct  Dindorf.  ad  h.  1. 

')  De  reliq.  comoed.  Att.  antiq.  p.  136. 
*)  Cf.  Bergk.  1.  c.  p.  138  sq. 
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